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i
Hinweis 
Nach Einbau des Schalldämpfers 
ist eine Kontrolle der CO2–Einstel-
lung bei geschlossener Gehäuse-
abdeckung dringend erforderlich 
(CO2: 13 %).

Remarque 
Après le montage de l‘amortisseur 
acoustique, un contrôle du réglage 
du CO2 avec le couvercle du boî-
tier fermé est absolument néces-
saire (CO2: 13 %).

Aanwijzing 
Na montage van de geluiddemper 
is een controle van de CO2-instel-
ling bij gesloten afdekking absoluut 
noodzakelijk (CO2: 13%).

i
Hinweis
Achten Sie auf eine waagerechte 
Einbaulage des Schalldämpfers. 
Hierfür den mitgelieferten Stützfuß 
gemäß Zeichnung montieren.

Remarque
Veillez à ce que le tuyau d‘échap-
pement soit monté horizontale-
ment. Pour cela, installez la 
béquille livrée conformément aux 
indications.

Aanwijzing
Let op een horizontale montagepo-
sitie van de geluiddemper. Monteer 
hiervoor de meegeleverde steun-
voet conform tekening.

e
Gefahr!
Lebensgefahr durch Strom-
schlag!

 > Schalten Sie vor der Mon-
tage des Ansaugschalldämp-
fers das Gerät am Haupt-
schalter aus (siehe Installati-
onsanleitung des Geräts).

Danger!
Danger de mort par électro-
cution!

 > Avant de procéder au mon-
tage, veuillez éteindre le 
silencieux d’aspiration d’air 
de l’appareil sur le commuta-
teur principal (voir notice 
d’installation de l’appareil).

Gevaar!
Levensgevaar door een elekt-
rische schok!

 > Schakel vóór de montage 
van de aanzuiggeluid- dem-
per het toestel met de aan/
uit-schakelaar uit (zie instal-
latiehandleiding van het toe-
stel).

a
Gefahr!
Verbrennungsgefahr!
Am betriebswarmen Brenner 
besteht die Gefahr von Ver-
brennungen.

 > Lassen Sie den Brenner erst 
abkühlen, bevor Sie den 
Ansaugschalldämpfer mon-
tieren. 

Danger!
Risque de brûlures!
Il existe un risque de brûlures 
au niveau du brûleur, chaud 
pendant son fonctionnement.

 > Laissez refroidir le brûleur 
avant de procéder au mon-
tage du silencieux d’aspira-
tion d’air.

Gevaar!
Verbrandingsgevaar!
Er bestaat het risico zich te ver-
branden aan de gebruikswarme 
brander.

 > Laat de brander eerst afkoe-
len, voordat u de aanzuigge-
luiddemper monteert. 
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i
Henvisning 
Efter montering af lyddæmperen er det yderst nød-
vendigt at kontrollere CO2-indstillingen ved lukket hus-
dæksel (C02: 13 %).

Indicação 
Após a montagem do silenciador, é imprescindível 
um controlo da regulação de CO2 com a cobertura da 
estrutura fechada (CO2: 13 %).

i
Henvisning
Sørg for en vandret monteringsposition for lyddæm-
peren. Montér til dette den medfølgende støttefod iht. 
tegningen.

Indicação
Assegure uma montagem na horizontal do silencia-
dor. Para tal, monte a base de suporte fornecida de 
acordo com o desenho.

e
Fare!
Livsfare på grund af elektrisk stød!
Sluk for kedlen på hovedafbryderen, før indsug-
ningslyddæmperen monteres (se kedlens instal-
lationsvejledning).

Perigo!
Perigo de vida por choque elétrico!

 > Antes da montagem do silenciador de admis-
são desligue o aquecedor no interruptor prin-
cipal (ver Manual de instalação do aquece-
dor).

a
Fare!
Forbrændingsfare!
Der er fare for forbrændinger på den driftsvarme 
brænder.

 > Lad først brænderen køle af, før indsugnings-
lyddæmperen monteres.

Perigo!
Perigo de queimaduras!
Existe perigo de queimaduras no queimador à 
temperatura de funcionamento.

 > Deixe o queimador arrefecer antes de montar 
o silenciador de admissão.
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